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SINOPSI 




			 




			Ha passat prop d’un any des que l’Amani i els rebels van guanyar la batalla de Fahali. L’Amani, «la Bandida d’Ulls Blaus», ha esdevingut un mite gràcies als seus poders. El missatge del Príncep Rebel s’ha estès per tot el desert. La situació sembla descontrolada. Quan una trobada casual per sorpresa es converteix en un segrest brutal, l’Amani descobreix que ha sigut objecte d’una cruel traïció. 




			

            

	    


	 	

	    

            



			Per a la Rachel Rose Smith, 




			sempre tan atenta 




			



			




	    


	 	

	    

             




			Llista de personatges 




			 




			La rebel·lió 




			 




			Amani – Pistolera experta i demdji d’ulls blaus. Té el poder de controlar la sorra del desert. Rep el sobrenom de «Bandida d’Ulls Blaus». 




			Príncep Ahmed Al’Oman Bin Izman – Líder de la rebel·lió, també anomenat «Príncep Rebel». 




			Jin – Príncep de Miraji, germà de l’Ahmed. El seu nom complet és «Ajinahd Al’Oman Bin Izman». 




			Shazad Al’Hamad – Filla del general de Miraji i una de les primeres integrants de la rebel·lió. Lluitadora hàbil i estratega nata. 




			Delila – Demdji de cabells liles. Té el poder de crear il·lusions òptiques a partir de la llum. És germana biològica de l’Ahmed i germana adoptiva d’en Jin. 




			Hala – Demdji de pell daurada. Té el poder de manipular la ment de les persones i crear-los al·lucinacions. Germana de la Imín. 




			Imín – Demdji d’ulls daurats. Té el poder d’adoptar qualsevol forma humana. Germana de la Hala. 




			Izz i Maz – Demdjis bessons, l’un de pell blava i l’altre de cabells blaus. Tenen el poder de transformar-se en qualsevol tipus d’animal. 




			Bahi [difunt] – Amic de la infantesa de la Shazad, xaman caigut en desgràcia. Va morir en mans d’en Noorsham. 




			 




			Izman 




			 




			Sultà Oman – Governant de Miraji. Pare de l’Ahmed i en Jin. 




			Príncep Kadir – Primogènit del sultà. És el sultim de Miraji, el successor al tron. 




			Príncep Naguib [difunt] – Un dels fills del sultà, comandant de l’exèrcit. Va morir en mans dels rebels durant la batalla de Fahali. 




			Lien [difunta] – Dona xitxana, esposa del sultà. Mare biològica d’en Jin i mare adoptiva de l’Ahmed i la Delila. Va morir a causa d’una malaltia. 




			Nadira [difunta] – Mare biològica de l’Ahmed i la Delila. Va ser assassinada pel sultà després d’haver-se quedat embarassada d’un djinn. 




			 




			El darrer comtat 




			 




			Tamid – Millor amic de l’Amani. Aspira a convertir-se en Sant Pare i coixeja a causa d’una deformitat congènita. Presumptament mort. 




			Farrah – Tia de l’Amani, germana gran de la seva mare. 




			Asid – Marit de la Farrah, comerciant de cavalls a Niudepols. 




			Safiyah – Tia de l’Amani, germana mitjana de la seva mare. Va fugir de Niudepols. 




			Zahia [difunta] – Mare de l’Amani, executada a la forca per haver assassinat el seu marit. 




			Hiza [difunt] – Marit de la Zahia. No és el pare biològic de l’Amani. Assassinat per la seva esposa. 




			Shira – Cosina de l’Amani i filla única de la Farrah. Està en parador desconegut. 




			Fazim – Amant de la Shira. 




			Noorsham – Demdji d’ulls blaus, nascut a la ciutat minera de Sazi. Té el poder de produir el foc dels djinns, que pot arrasar una ciutat sencera. Està en parador desconegut. 




			 




			Mites i llegendes 




			 




			Éssers Ancestrals – Éssers immortals creats per Déu. Inclouen els djinns, els buraqis i els rokhs. 




			La Destructora dels Mons – Ésser procedent del centre de la Terra que va emergir a la superfície per portar-hi la mort i la foscor. Va ser vençuda per la humanitat. 




			Ghouls – Servents de la Destructora dels Mons. Inclouen els malsomnis i els mudapells, entre altres. 




			El Primer Heroi – Primer mortal, creat pels djinns perquè s’enfrontés a la Destructora dels Mons. Estava fet de sorra, aigua i aire, i va cobrar vida gràcies al foc dels djinns. També es coneix com «el Primer Mortal». 




			Princesa Hawa – Princesa llegendària que va cantar fins que va sortir el sol. 




			Heroi Attallah – Amant de la princesa Hawa. 
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			Capítol 1 




			 




			El Príncep Foraster 




			 




			Temps era temps, al regne de Miraji, situat en ple desert, hi vivia un jove príncep que desitjava ocupar el lloc del seu pare. No hi tenia cap dret, però considerava que el sultà no era prou sever i que ell es veia capaç de fer-ho millor. Finalment, es va apoderar del tron per la força: en una sola nit va provocar un bany de sang durant el qual, armat amb una espasa i liderant un exèrcit d’estrangers, va assassinar el seu pare i els seus germans. Quan va despuntar l’alba, aquell príncep s’havia convertit en el nou sultà. 




			El  jove  era  conegut  per  incorporar  esposes  al  seu  harem de la mateixa manera que s’havia apoderat del país: per la força. 




			Durant el primer any del seu regnat, dues d’aquestes dones van donar a llum sota la mateixa constel·lació estel·lar. Una d’elles era originària del desert. El seu fill encaixava en aquell paisatge de dunes. La segona esposa havia nascut a l’altra banda del mar, en un regne anomenat Xitxa, i s’havia criat en un vaixell. El seu fill no encaixava en aquell país. 




			Malgrat tot, els dos nens van créixer com si fossin germans i les mares els van protegir com no ho podrien haver fet les muralles de palau. Durant un temps, a l’harem del sultà, tot van ser flors i violes, fins que la primera esposa va donar a llum per segon cop, tot i que aquesta vegada la criatura no era del seu marit, sinó d’un djinn. La filla que va néixer d’aquella unió tenia uns cabells extraordinaris, com el foc; tant, que al sultà li bullia la sang. Davant del delicte d’adulteri, va descarregar la seva ira sobre la dona, que va morir durant la pallissa. 




			El sultà estava tan enrabiat que es va oblidar completament de la segona esposa, que va aprofitar l’oportunitat per fugir amb els seus dos fills i la filla del djinn, va creuar el mar i va arribar a Xitxa, el regne d’on l’havien segrestat. Allà, el seu fill, l’anomenat Príncep Foraster, viuria com un xitxà més. 




			Al Príncep del Desert, en canvi, li va passar el contrari: en aquell país se sentia tan foraster com ho havia estat el seu germà al regne del seu pare. Tot i això, cap dels dos prínceps no estava destinat a quedar-s’hi gaire temps, a Xitxa: al cap de poc van salpar plegats a mar obert. 




			Durant una temporada, mentre navegaven en vaixells sense rumb ni destí concrets, els dos germans van viure bé. Tots els ports els eren igual d’estrangers, i a tots s’hi sentien com a casa. Fins que un dia, a l’horitzó, va tornar a aparèixer Miraji. 




			El Príncep del Desert va albirar el seu país i va recordar que allà era on realment encaixava. I en aquella mateixa platja que coneixia tan bé va decidir abandonar el vaixell i el seu germà. Malgrat que va pregar al Príncep Foraster que baixés amb ell, el noi no s’hi va avenir: la terra del seu pare li semblava buida i erma. No podia entendre el vincle que hi sentia el seu germà. I així va ser com els seus camins es van separar. El Príncep Foraster va continuar navegant un temps, renegant en silenci pel fet que el seu germà hagués preferit el desert al mar. 




			Va arribar un dia que el Príncep Foraster no va poder suportar més la distància que els separava. Quan va tornar a les terres àrides de Miraji, va descobrir que el Príncep del Desert havia iniciat una rebel·lió: parlava de grans projectes, de grans idees, d’igualtat i de prosperitat. S’havia envoltat de nous germans i germanes que compartien el seu amor pel desert, i s’havia guanyat el sobrenom de «Príncep Rebel». Fos com fos, el Príncep del Desert va rebre amb els braços oberts aquell noi que havia estat sempre germà seu. 




			I durant un temps, als rebels tot els va anar bé. 




			Fins que va aparèixer una noia. Li deien «la Bandida d’Ulls Blaus». Havia estat concebuda i criada a les dunes del desert i portava a les venes el foc d’aquella terra. Per primera vegada, el Príncep Foraster va comprendre l’amor que el seu germà sentia pel desert. 




			El Príncep Foraster i la Bandida d’Ulls Blaus van travessar junts les dunes per lliurar una gran batalla a la ciutat de Fahali, on s’havien establert els aliats forasters del sultà. 




			Allà, els rebels van aconseguir la seva primera gran victòria. Van defensar el desert de les tropes del sultà, que estava disposat a reduir-ho tot a cendres; van alliberar un demdji a qui el sultà havia convertit en una arma després d’anul·lar-li la voluntat; van matar un dels fills del sultà, que s’havia proposat vessar tota la sang que calgués per guanyar-se el favor del seu pare; van trencar l’aliança del sultà amb els forasters que castigaven el desert des de feia dècades, i van reclamar també la part del desert que els pertanyia. 




			La llegenda de la batalla de Fahali es va estendre com la pólvora, igual que la idea que el desert podia tornar a ser un objectiu de conquesta desitjable. I és que Miraji era l’únic lloc on la màgia i les màquines modernes podien coexistir, l’únic país que podia fabricar armes prou de pressa per equipar tots els homes que fes falta per lluitar a la gran guerra entre les nacions del nord. 




			Des de les ribes forasteres, els observadors albiraven Miraji amb delit. De seguida van aparèixer exèrcits al desert, procedents de tots els racons de món, per participar en una nova aliança o per apoderar-se del país sencer. I mentre els enemics externs rosegaven les fronteres del sultà i li mantenien l’exèrcit ocupat, els rebels van anar conquerint una ciutat rere l’altra des de l’interior, les van arrabassar al sultà i van començar a reclutar gent al seu bàndol. 




			I durant un temps, les coses van rutllar per als rebels, per a la Bandida d’Ulls Blaus i per al Príncep Foraster. 




			Fins que l’equilibri es va decantar en contra del Príncep: una vintena de rebels van caure en una trampa que els havien parat al desert, van quedar acorralats i van morir executats. Aquella nit, tota una ciutat es va alçar contra el sultà, amb crits a favor del Príncep Rebel, però els mateixos que havien participat en la insurrecció van arribar a l’albada amb la mirada buida dels difunts. I la Bandida d’Ulls Blaus va patir una ferida severa quan va entomar una bala durant una batalla que va tenir lloc a les muntanyes. Va quedar greument ferida, fins al punt de debatre’s entre la vida i la mort. En aquell moment, i per primera vegada des que els fils de les seves vides s’havien començat a trenar, els camins de la Bandida d’Ulls Blaus i del Príncep Foraster es van separar. 




			Mentre la Bandida d’Ulls Blaus s’aferrava a la vida amb dents i ungles, el Príncep Foraster va ser destinat a la frontera oriental del desert, on havia acampat un exèrcit procedent de Xitxa. El Príncep Foraster va robar un uniforme i es va infiltrar al campament xitxà com si en formés part. No li va costar gens, perquè allà no destacava per l’aspecte, i va batallar amb ells contra les forces del sultà mentre feia d’espia secret per al Príncep Rebel. 




			I durant molt de temps les coses li van anar bé, camuflat com quedava entre l’exèrcit foraster. 




			Fins que va arribar una missiva del campament enemic, de mans d’un missatger vestit amb els colors blanc i daurat del regne del sultà, i que duia una bandera blanca en senyal de pau. 




			El Príncep Foraster hauria matat per saber què deia aquella missiva, però no li va caldre. Com que els seus companys sabien que havia après l’idioma del desert, el van convocar a la tenda del general xitxà i li van encarregar que traduís les paraules de l’enviat del sultà. Cap dels dos bàndols no sabia que, en realitat, era un enemic comú. Mentre traduïa el missatge, es va assabentar que el sultà havia ordenat un alto el foc. Que s’havia cansat d’aquella carnisseria i que estava disposat a negociar. El Príncep Foraster va descobrir que el governant de Miraji volia convocar tots els governants forasters per temptejar una nova aliança. El sultà demanava que el rei, l’emperador o el príncep que pretengués ocupar el desert acudís al seu palau per exposar la seva opinió sobre el tema. 




			La missiva va arribar a l’emperador xitxà l’endemà al matí. Els trets es van aturar amb l’alto el foc. A continuació van arribar les negociacions i, després, la pau entre el sultà i els invasors. I com que ja no s’havia d’amoïnar per les costes, l’atenció del governant del desert es va poder centrar de nou en l’interior del país. 




			El Príncep Foraster va veure clar que havia arribat el moment de tornar amb el seu germà. La rebel·lió estava a punt de convertir-se en una guerra. 
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			Capítol 2 




			 




			Sempre m’havia agradat aquella camisa. Va ser una llàstima que em quedés amarada de sang. Per sort, la major part no era meva. Val a dir que la camisa tampoc no ho era: l’havia agafat prestada a la Shazad i mai no l’hi havia tornat. De tota manera, veient com havia quedat, no creia que la volgués recuperar. 




			—Alto! 




			Algú em va aturar d’una estrebada. Jo duia les mans lligades i la corda m’encetava la pell dels canells. Vaig deixar anar un renec entre dents, mentre apartava els ulls de les meves botes empolsegades i els fixava en la lluïssor del sol del desert. 




			Les muralles de Saramotai projectaven una ombra molt allargada sota la darrera llum del dia. 




			Eren uns murs llegendaris. Havien quedat intactes durant una de les batalles més mítiques de la Primera Guerra, entre l’heroi Attallah i la Destructora dels Mons. Eren tan antics que semblava que els haguessin construït amb els ossos del desert. Tot i això, les paraules escrites de qualsevol manera amb pintura blanca a l’entrada semblaven molt recents. 




			«Benvinguts a la Ciutat Lliure». 




			Vaig veure fins i tot els llocs on la pintura s’havia filtrat per les esquerdes d’aquelles pedres antigues abans d’assecar-se per l’efecte de la calor. 




			Mentre m’arrossegaven cap a aquella «Ciutat Lliure» lligada com un xai a punt per rostir vaig tenir ganes de dir quatre coses ben dites, però fins i tot jo em vaig adonar que no era el millor moment per arriscar-se a xerrar més del compte. 




			—Identifiqueu-vos o disparo! —va cridar algú des de la muralla. Aquella frase tenia molt més pes que la veu que l’havia pronunciat. El gall que se li havia escapat a la darrera paraula revelava la joventut de qui parlava. 




			A través del sheema vaig veure un nano que m’apuntava amb un rifle des del capdamunt de la muralla. No podia tenir més de tretze anys, i era prim i desmanegat. No l’hauria cregut capaç de fer servir aquella arma encara que l’hi anés la vida. I probablement l’hi anava la vida. Al capdavall, érem a Miraji, amb tot el que allò suposava. 




			—Som nosaltres, Ikar. Mira que ets idiota —va bramar prop de la meva orella l’home que m’arrossegava; tan fort que em vaig estremir. A mi no em semblava que calgués cridar tant—. I ara fes el favor d’obrir la porta o et juro per Déu que diré al teu pare que et clavi més martellades que a les seves ferradures. A veure si així t’entra una mica de cervell dins el cap. 




			—Hossam? —va fer l’Ikar, que no va abaixar l’arma de seguida. Estava fet un sac de nervis. Ben mirat, una esbroncada com aquella potser no era la millor manera d’adreçar-se a algú que tenia un dit damunt del gallet d’un rifle—. I això? —va preguntar, assenyalant-me amb l’arma. 




			L’instint em va obligar a tombar-me quan vaig sentir el canó oscil·lant. Aquell nano m’havia semblat incapaç d’encertar un elefant en un passadís, però tampoc no descartava la possibilitat que fes diana per accident. En aquest cas, era millor rebre un tret a l’espatlla que al pit. 




			—«Això» —va començar a dir en Hossam, amb la veu tenyida d’orgull mentre m’obligava a alçar la cara cap al sol com si fos una presa de caça— és la Bandida d’Ulls Blaus. 




			El nom va ressonar amb més contundència que mai, i el silenci que va venir tot seguit ho va reforçar encara més. L’Ikar se’m va quedar mirant des del capdamunt de la muralla. Fins i tot des d’aquella distància vaig veure com es quedava amb cara de babau, literalment bocabadat. 




			—Obriu la porta! —va grallar l’Ikar, a corre-cuita—. Obriu la porta! 




			L’enorme portalada de ferro es va obrir amb una lentitud exasperant, lluitant contra la resistència que oposava la sorra acumulada durant el dia. En Hossam i els altres homes que ens acompanyaven em van empènyer, apressant-me a avançar mentre aquelles velles frontisses encara grinyolaven. 




			La porta no es va obrir del tot, ni de bon tros: tot just ens hi vam poder esmunyir en fila índia. 




			Milers d’anys després, aquella porta semblava tan sòlida com ho devia haver estat al principi de l’existència de la humanitat. Estava forjada amb ferro de dalt a baix i era gruixuda com l’envergadura d’un home, de manera que per obrir-la i tancar-la calia un sistema de pesos i politges que cap altra ciutat havia estat capaç de copiar. Era impossible esfondrar-la, de la mateixa manera que, com era ben sabut, també era impossible escalar la muralla. 




			L’única manera d’entrar a Saramotai, per tant, era que et fessin presoner i t’arrosseguessin cap a l’interior agafant-te pel ganyot. Quina sort, la meva. 




			Saramotai estava situada a l’oest de la serralada central, i això significava que quedava dins els nostres dominis. Com a mínim,  això  se  suposava.  Després  de  la  batalla  de  Fahali, l’Ahmed l’havia declarat territori propi. La majoria de ciutats dels entorns li havien jurat fidelitat tan bon punt els ocupants gal·lans que havien dominat aquella meitat del desert van haver desaparegut dels carrers. Si s’hi haguessin quedat, ens hauríem encarregat personalment de trencar la seva aliança amb el sultà. 




			Però Saramotai era una altra història. 




			«Benvinguts a la Ciutat Lliure». 




			Saramotai havia instaurat unes lleis pròpies i havia portat la rebel·lió un pas més enllà. L’Ahmed s’omplia la boca parlant d’igualtat i riquesa per als pobres, però els habitants de Saramotai havien decidit que l’única manera d’assolir la igualtat era fulminar els que tinguessin un estatus superior al seu, i que l’única manera de fer-se ric consistia a arrabassar els béns a qui en tenia. Per això s’havien revoltat contra els rics, emparant-se en l’excusa d’estar obeint l’Ahmed. 




			Amb tot, l’Ahmed sabia com imposar el seu poder quan detectava l’ocasió. Nosaltres no sabíem gran cosa d’en Malik Al’Kizzam, l’home que havia agafat les regnes de Saramotai, a part que havia estat servent de l’emir, que aquest havia mort i que en Malik havia ocupat el seu lloc a palau. 




			Per això hi havíem enviat uns quants homes, perquè n’esbrinessin més detalls. I perquè actuessin en cas que els fes mala espina. Però aquells homes no havien tornat. 




			Allò suposava un problema, però aviat se n’hi va afegir un altre. 




			Així va ser com vaig arribar fins allà, amb les mans lligades a l’esquena amb tanta força que començava a perdre’n la sensibilitat i a notar una ferida tendra a la clavícula, on un punyal havia estat a punt de tallar-me el coll. Vaig trobar estrany que haver aconseguit el meu propòsit tingués el mateix regust que ser capturada. 




			En Hossam em va empènyer de mala manera per fer-me passar al davant, a través de l’escletxa de la porta. Em vaig entrebancar i vaig aterrar de morros a la sorra, tot i que abans vaig tenir temps de clavar-me una patacada al colze contra la porta. 




			La mare que el...! M’havia fet més mal del que m’esperava. 




			Vaig deixar anar un xiulet de dolor entre les dents mentre em tombava. La sorra se’m va enganxar a les mans, amarades de suor a causa del contacte amb les cordes. En Hossam em va agafar, em va obligar a posar-me dreta i em va tornar a empènyer cap a dins. Vaig sentir com la porta es tancava de seguida amb un soroll metàl·lic. Semblava com si tinguessin por d’alguna cosa. 




			Una petita multitud de ciutadans ja s’havia aplegat rere la muralla per xafardejar. La meitat duien les armes a les mans, i la majoria m’apuntaven. 




			O sigui que la meva reputació em precedia. 




			—Hossam —va cridar algú que es va obrir pas fins on érem. Vaig veure un home més gran que els que m’havien capturat, amb uns ulls seriosos que van escrutar el meu aspecte lamentable. Em va mirar amb més serenitat que els altres, sense deixar-se endur per l’entusiasme—. Com ha anat? 




			—L’hem atrapat a les muntanyes —va vanagloriar-se en Hossam—. Intentava parar-nos una emboscada quan tornàvem de comprar les armes. 




			Dos dels altres homes que ens acompanyaven van deixar caure a terra uns sacs carregats d’armes, orgullosos, per demostrar que jo no havia aconseguit parar-los els peus. Les armes no havien estat fabricades a Miraji, sinó a Amonpour. Eren ben estrafolàries, plenes d’ornaments i gravats, fetes a mà. Costaven el doble del seu valor real només pel fet que algú s’havia pres la molèstia de decorar-les. Quina importància tenia que fossin boniques, mentre matessin? Allò m’ho havia dit la Shazad. 




			—Només ella? —va preguntar l’home del posat seriós—. Ella sola? 




			De sobte em va fitar com si, amb una simple mirada, fos capaç de descobrir la veritat. Realment una noieta de disset anys creia que podria desafiar mitja dotzena d’homes adults amb un simple grapat de bales i l’esperança de vèncer? De veritat que la famosa Bandida d’Ulls Blaus era tan beneita? 




			Jo preferia l’adjectiu «imprudent». 




			Evidentment, no vaig dir res. Com més parlés, més possibilitats tenia de deixar anar alguna cosa que em pogués perjudicar. 




			«Boca tancada i posat esquerp», vaig pensar. «I intenta que no et matin. Si tot se’n va en orris, concentra’t només en això últim». 




			—De debò que ets la Bandida d’Ulls Blaus? —va preguntar l’Ikar, de sobte. Totes les mirades es van tombar cap a ell. Havia baixat del seu lloc de vigilància de la muralla per observar-me com un badoc, igual que la resta de la gent. Es va inclinar endavant, recolzat al canó del fusell. Si se li disparava en aquell moment, li volarien les mans i part de la cara—. És cert, el que es diu sobre tu? 




			«Boca tancada i posat esquerp. Intenta que no et matin». 




			—Depèn del que es digui sobre mi, suposo —vaig dir. Merda, no m’havia sabut aguantar—. I val més que no et repengis al fusell d’aquesta manera. 




			L’Ikar va canviar de posició amb aire distret, però no em va treure els ulls de sobre en cap moment. 




			—Diuen que ets capaç d’encertar l’ull d’un home des de quinze metres de distància i a les fosques. Que vas caminar sota una pluja de bales a Iliaz i en vas sortir amb els plans de guerra secrets del sultà. —Segons el que jo recordava, a Iliaz les coses havien anat una mica diferent. Per començar, havia rebut un tret—. Que vas seduir una de les esposes de l’emir de Jalaz mentre eren de visita a Izman. 




			Aquesta era nova. Ja havia sentit la de seduir l’emir en persona, però no que a la seva muller li agradessin també les dones. O potser la història s’havia anat tergiversant cada vegada que algú l’havia explicat, tenint en compte que la meitat dels rumors sobre la Bandida d’Ulls Blaus semblaven invencions. A aquelles alçades ja no m’embolicava el cos per fingir que era un noi, però, pel que semblava, em caldria una mica més de farciment per convèncer certa gent que el Bandit d’Ulls Blaus del qual havien sentit tantes llegendes era en realitat una noia. 




			—Que vas matar cent soldats gal·lans a Fahali —va insistir el nano, embarbussant-se mentre parlava, esperonat pel meu silenci—. I també he sentit que et vas escapar de Malal a lloms d’un rokh gegantí de color blau, i que la casa d’oracions es va inundar després que hi passessis. 




			—No t’hauries de creure tot el que sents —vaig dir, aprofitant la pausa que va fer per agafar aire, amb els ulls esbatanats com dues monedes de louzi a causa de l’entusiasme. 




			L’Ikar es va aclofar, decebut. Només era un nano disposat a empassar-se totes aquelles històries, igual que jo a la seva edat, tot i que ell semblava més jovenet del que jo recordava haver estat mai. Aquell nano no hauria de ser allà, amb una arma a les mans. Però, vaja, aquell era l’efecte que el desert exercia sobre nosaltres: ens convertia en somiadors armats. Em vaig passar la llengua per les dents. 




			—I això de la casa d’oracions de Malal va ser per accident... en bona part. 




			Un murmuri es va estendre entre la multitud. Mentiria si digués que no vaig notar un calfred. I mentir era pecat. 




			Feia quasi mig any que havia estat a Fahali amb l’Ahmed, en Jin, la Shazad, la Hala i els bessons Izz i Maz. Nosaltres contra dos exèrcits i en Noorsham, un demdji que el sultà havia convertit en una arma i que, per si no fos poc, resultava que era germà meu. 




			Ho havíem tingut tot en contra, fins i tot un demdji poderós i devastador, però havíem sobreviscut. I a partir d’aquí, la història de la batalla de Fahali s’havia estès pel desert més de pressa encara que la de les proves del sultim. L’havia sentit explicar un munt de cops, de boca de gent que ni tan sols sabia que els rebels en persona els estaven escoltant. Les nostres gestes s’anaven tornant més espectaculars i menys versemblants cada vegada que algú les repetia, però el relat sempre acabava igual: amb la sensació que, encara que el narrador hagués deixat de parlar, la història continuava. D’una manera o una altra, el desert no tornaria a ser el mateix després de la batalla de Fahali. 




			La llegenda del Bandit d’Ulls Blaus havia crescut paral·lela a la de Fahali fins a convertir-se en una història que ni jo mateixa reconeixia del tot. S’afirmava que el Bandit d’Ulls Blaus era un lladre, i no un rebel. Que em ficava en llits d’altra gent per obtenir informació per al meu príncep. Que havia matat el meu propi germà al camp de batalla. Aquesta és la que em feia més ràbia. Potser perquè havia estat apuntant-lo amb el dit al gallet, a punt de fer realitat la llegenda. I havia deixat escapar l’oportunitat. No sabia què era pitjor. Ara en Noorsham campava lliurement, amb tot el seu poder a l’abast. A diferència de mi, però, ell no tenia altres demdjis que el poguessin ajudar. 




			De vegades, a altes hores de la nit, quan la resta del campament ja dormia, jo pronunciava en veu alta que era viu. Només per saber si era cert o no. Fins aleshores havia estat capaç de dir-ho sense vacil·lar, però em feia por que arribés un dia que ja no pogués, perquè allò voldria dir que seria mentida i que el meu germà hauria mort sol i espantat en algun indret d’aquell desert devastat per la guerra. 




			—Si és tan perillosa com diuen, l’hauríem de matar —va proposar algú entre la multitud congregada: era un home que duia una faixa militar de color groc llampant creuada davant del pit, tot i que semblava feta de pedaços. Em vaig adonar que n’hi havia uns quants, que duien aquella mena de faixes. Devia ser la nova guàrdia de Saramotai, nomenada recentment per substituir els guàrdies que feia poc havien estat assassinats. L’home duia una arma a la mà i m’apuntava a la panxa. Les ferides a la panxa no eren gens desitjables, ja que et mataven a poc a poc. 




			—Però si realment es tracta de la Bandida d’Ulls Blaus, vol dir que és partidària del Príncep Rebel —va intercedir un altre—. Per tant, és dels nostres, no? 




			Aquella era la pregunta del milió de fouzes. 




			—Quina manera de tractar els vostres, doncs —vaig dir, canviant una mica la posició de les mans, malgrat que les tenia lligades. Es va tornar a escampar un murmuri. Bon senyal: volia dir que no anaven tan a l’una com semblava des de l’exterior d’aquelles muralles impenetrables—. Així doncs, si tots som amics, què us sembla si em deslligueu i en parlem? 




			—Bon intent, Bandida —va fer en Hossam, aferrant-me amb més força—. No et donarem cap oportunitat d’agafar una arma. He sentit a dir que vas matar una dotzena d’homes amb una sola bala. 




			Hauria jurat que allò era impossible, però d’altra banda havia d’admetre que a mi no em calia un revòlver per abatre una dotzena d’homes. 




			Quasi resultava divertit i tot. M’havien lligat amb cordes. No amb ferro. Si la meva pell hagués estat en contacte amb algun objecte de ferro, jo hauria estat tan humana com ells. Però com que no era el cas, podia utilitzar el desert per fer-los mal, i allò significava que podia causar més destrosses amb les mans lligades del que ho podria haver fet amb una arma. Amb tot, atacar-los no entrava dins dels meus plans. 




			—En tot cas hauria de ser en Malik, qui decideixi què hem de fer amb la Bandida —va dir l’home seriós, fregant-se la barbeta amb la mà i revelant els nervis que li provocava esmentar el seu líder autoproclamat. 




			—Eh, que tinc un nom, jo —vaig dir. 




			—En Malik encara no ha tornat —va etzibar el mateix que m’havia estat apuntant amb l’arma. Semblava d’aquella mena de gent que es posa tensa de seguida—. La noia podria fer qualsevol cosa abans no torni. 




			—Amani. Em dic Amani —vaig puntualitzar, tot i que ningú no em va fer cas—. Ho dic per si us ho estàveu preguntant. 




			La discussió es podia allargar una bona estona. Quan és un comitè el que ha de prendre una decisió, les coses mai no s’agilitzen. En realitat, quasi mai acaben bé. 




			—Aleshores tanqueu-la fins que arribi en Malik —va suggerir una veu des del fons de la multitud. 




			—Té raó —va dir algú des de l’altra banda. Algú que no vaig poder veure—. Tanqueu-la en una cel·la, on no pugui fer cap mal. 




			Una onada d’acceptació es va escampar entre la gent aplegada. Per fi, l’home de la mirada trista va moure el cap per assentir bruscament. 




			Els assistents ens van obrir pas de forma precipitada quan en Hossam va tornar a arrossegar-me. Però no es van apartar gaire: tothom volia veure la Bandida d’Ulls Blaus. Es disputaven l’espai per poder-me observar mentre els passava pel costat, i jo sabia perfectament què veien en mi: una noia més jove que algunes de les seves filles, amb el llavi partit i els cabells foscos enganxats a la cara, amarats de suor i de sang. 




			Vistes de prop, les llegendes mai no coincidien amb les expectatives, i jo no n’era cap excepció. L’única cosa que em diferenciava de qualsevol altra noia prima i de pell fosca que visqués al desert eren els ulls, d’un blau més viu que el del cel del migdia, com la part més calenta d’una flama. 




			—Ets una d’ells? 




			Aquella veu encara no l’havia sentit, i va sonar molt estrident per damunt de l’estrèpit de la gentada. Una dona vestida amb un sheema groc es va obrir pas fins al davant. A la tela hi duia brodades flors d’un color molt semblant al dels meus ulls, i al seu rostre hi vaig detectar un neguit desesperat que em va inquietar. 




			Havia notat alguna cosa estranya en la seva entonació. Em va fer la sensació que sabia que jo era una demdji. 




			Fins i tot la gent que coneixia l’existència dels demdjis no m’hi reconeixia. Els fills d’un djinn i una dona mortal teníem un aspecte més humà del que la majoria de la gent suposava. Carai, si fins i tot jo vaig viure en la ignorància durant quasi disset anys! Més que res, perquè el meu aspecte no tenia res d’anormal: només semblava una noia mestissa. 




			El que em delatava eren els ulls, però només si sabies el que estaves buscant. I em va semblar que aquella dona ho sabia. 




			—Hossam —va cridar la dona, esforçant-se a atrapar-nos mentre avançàvem pels carrers—. Si és una d’ells, té tant de valor com la meva Ranaa. Podríem utilitzar-la com a moneda de canvi. Podríem... 




			Tanmateix, en Hossam la va apartar d’una empenta i la multitud se la va empassar un altre cop mentre se m’enduien cap al centre de la ciutat. 




			A més d’antiquíssims, els carrers de Saramotai eren estrets com una mala cosa, i obligaven la gent a apartar-se i dissipar-se a mesura que caminàvem. En algun punt, les parets deixaven tant poc espai que fins i tot topava amb les espatlles a banda i banda. Vam passar entre dues cases pintades amb colors vius que tenien les portes esfondrades. A les parets hi havia marques de pólvora, i les entrades i finestres estaven tapiades amb taulons. A mesura que avançàvem, els senyals de guerra s’anaven incrementant. En aquella ciutat, la lluita havia sorgit des de l’interior, en comptes de venir de fora. Vaig suposar que es podia considerar una rebel·lió. 




			La ferum de carn podrida se’m va ficar al nas fins i tot abans de veure els cadàvers. 




			Vam passar per sota d’un arc estret amb una catifa estesa, com si l’haguessin deixat allà perquè s’eixugués amb el sol. Les borles em van acariciar el clatell quan em vaig ajupir per passar-hi per sota. Quan vaig tornar a alçar la mirada, vaig veure una vintena de cossos penjats, balancejant-se. Estaven lligats a la muralla com si fossin fanalets. 




			Fanalets amb els ulls arrencats pels voltors. 




			Costava determinar si havien mort joves o vells, si havien estat ben plantats o esguerrats. En tot cas, tots havien estat rics. Els ocells no els havien atacat les camises, que mostraven brodats opulents, fets amb fils de colors, com tampoc no els havien estripat les delicades mànigues de mussolina dels khalats. El tuf va estar a punt de provocar-me arcades. La calor del desert accelerava la descomposició dels cadàvers. 




			Darrere meu s’estava fent de nit. Allò volia dir que, amb l’albada, aquells cossos refulgirien sota els rajos del sol. 




			«Una nova albada, un nou desert». 
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			Capítol 3 




			 




			La presó feia quasi més pudor que els cadàvers. 




			En Hossam em va fer baixar a empentes els graons que hi conduïen. Vaig tenir temps d’entreveure una llarga successió de cel·les amb barrots de ferro a banda i banda d’un passadís estret abans que en Hossam m’obligués de mala manera a entrar en una d’elles. Vaig caure a terra d’esquena. Merda, m’hi sortiria un bon blau. 




			No vaig intentar posar-me dreta, sinó que em vaig quedar amb el cap en contacte amb la frescor del terra de pedra mentre en Hossam tancava amb clau la porta de la cel·la. El soroll metàl·lic del ferro em va fer esgarrifar. Em vaig quedar quieta mentre les passes desapareixien escales amunt. Vaig respirar fondo tres cops abans d’alçar-me com vaig poder amb les mans lligades i els colzes adolorits. 




			Al capdamunt de la cel·la hi havia una finestreta que deixava entrar la llum justa perquè no hagués de moure’m a les palpentes. Entre els barrots podia veure la cel·la del davant: hi havia una nena que no devia arribar als deu anys, arraulida en un racó, tremolant, vestida amb un khalat brut de color verd pàl·lid. Em mirava amb els ulls esbatanats. 




			Vaig atansar la cara als barrots i vaig notar com el ferro fred clavava una queixalada a la meva part demdji. 




			—Imín? —vaig dir—. Mahdi? —Vaig contenir la respiració, esperant una resposta. A l’altra punta, vaig veure que apareixia un rostre amorrat als barrots, amb els dits agafats als ferros amb desesperació. 




			—Amani? —va fer una veu trencada per la set, tot i que mantenia el seu matís nasal característic i imperiós. Aquell matís que tan bé havia arribat a conèixer durant els darrers mesos, des que en Mahdi i uns quants més que formaven part del cercle d’erudits d’Izman havien marxat a peu de la ciutat fins a arribar al nostre campament—. Ets tu? Què hi fas, aquí? 




			—Sí, sóc jo —vaig dir, relaxant les espatlles, alleujada. Encara eren vius. No havia fet tard—. He vingut a rescatar-vos. 




			—Doncs és una llàstima que també t’hagin capturat a tu, no? 




			Em vaig mossegar la llengua. No m’hauria hagut d’estranyar que en Mahdi continués sent un repel·lent amb mi fins i tot tancat en una cel·la. No hi pensava gaire, en en Mahdi i la resta d’aquells nois escarransits de ciutat que havien arribat tan tard al nucli de la rebel·lió, després que la resta ja haguéssim vessat tanta sang per reclamar la meitat del desert. Tot i així, eren homes que havien donat suport a l’Ahmed quan aquest va arribar a Izman per primer cop. Havien encetat debats filosòfics amb ell i l’havien ajudat a encendre l’espurna de la rebel·lió. A més a més, si havia de deixar morir tota la gent que em queia malament, aviat quedaríem curts d’aliats. 




			—Bé —vaig començar a dir amb la veu més dolça que vaig ser capaç d’impostar—, com volies que me les manegués per travessar la porta de la muralla, si vosaltres vau espifiar la missió amb tan poca traça que van tancar la ciutat amb pany i forrellat? 




			Vaig sentir com en Mahdi entomava el comentari amb un silenci sorrut, cosa que em va provocar una certa satisfacció. Fins i tot a ell li costaria negar que havia ficat la pota, tancat en una cel·la. Amb tot, vaig pensar que ja tindria temps de recrear-m’hi més endavant. La darrera llum del dia s’estava esvaint i m’havia d’afanyar. Em vaig separar dels barrots de ferro. Em vaig fregar els dits i vaig intentar que la sang em tornés més normalment a les mans. 




			La sorra que se m’hi havia enganxat en entrar, quan havia fingit caure a terra, va començar a moure’s. També en duia als plecs de la roba, als cabells i a la pell suada. Aquella era la veritable bellesa del desert: que es ficava pertot arreu, fins i tot a l’ànima. 




			Allò m’ho havia dit en Jin feia temps. 




			Vaig foragitar aquell record tancant els ulls. Vaig respirar fondo i em vaig espolsar la sorra que em cobria la pell. Fins el darrer granet, fins la darrera partícula, van respondre a la meva crida: es van separar de mi i van quedar suspesos en l’aire. 




			Quan vaig tornar a obrir els ulls em vaig trobar envoltada d’una boirina de sorra que adquiria un fulgor daurat sota els darrers rajos de sol que entraven per la finestra. 




			A la cel·la del davant, la nena del khalat verd es va incorporar una mica i es va inclinar endavant, sortint de la penombra per veure-ho de més a prop. 




			Vaig agafar aire i la sorra es va compactar per formar una mena de fuet. Vaig apartar les mans del cos tant com vaig poder i, amb el moviment, vaig desplaçar la sorra. Cap dels altres demdjis no entenia que necessités moure’m quan utilitzava el meu poder. La Hala deia que semblava un xarlatà del mercat d’Izman, dels més vulgars. Però ella havia nascut amb el poder a la punta dels dits. Al meu poble, en canvi, les armes es feien anar amb les mans. 




			La sorra va espetegar-me entre els canells com una fulla esmolada i va segar la corda. De moment ja tenia els braços lliures. 




			Ara sí que podria fer mal de veritat. 




			Vaig prendre el poder de la sorra i vaig brandar el braç cap avall descrivint un arc ampli, com si dugués un sabre a la mà. La sorra va seguir el moviment i va colpejar el pany de la cel·la amb la força de tot el desert concentrada en una sola patacada. 




			El pany va cedir amb l’espetec que calia i, de sobte, vaig quedar alliberada. 




			La nena vestida de verd es va quedar mirant com obria la porta d’un cop de peu, amb la precaució de no tocar el ferro mentre tornava a recollir la sorra dins del puny. 




			—A veure —vaig dir, recorrent el passadís amb calma, espolsant-me els fils de corda esquinçada que encara duia al voltant dels canells. No em va costar gens treure’m els del canell dret, on m’havia quedat una marca vermella, però els del canell esquerre se’m resistien més. En aquell moment em vaig aturar davant la cel·la d’en Mahdi—. Com te’n surts amb les negociacions diplomàtiques, tu? 




			El darrer trosset de corda va caure a terra. 




			En Mahdi semblava fastiguejat. 




			—Has vingut per burlar-te de nosaltres o per rescatar-nos? 




			—No entenc per què no puc fer totes dues coses alhora. —Vaig recolzar els braços a la reixa de la cel·la, i la barbeta, al puny—. Recorda’m allò que li vas dir a la Shazad, que no calia que us acompanyéssim perquè ningú no es prendria seriosament l’opinió d’una dona en una negociació política. 




			—De fet —va dir una veu des del fons de la cel·la—, em penso que en realitat va dir que tu i la Shazad seríeu «distraccions innecessàries». 




			La Imín es va atansar als barrots perquè la pogués veure amb claredat. No li vaig reconèixer la cara, però aquells ulls sardònics de color groc eren inconfusibles. Era la nostra demdji capaç d’adoptar qualsevol tipus de cos humà. La darrera vegada que l’havia vist, sortint del campament, havia pres la forma d’una noieta menuda vestida amb roba d’home que li anava enorme, per tal d’alleugerir la càrrega al cavall. 




			Coneixia aquell cos, l’hi havia vist dur més d’una vegada, però només era un exemplar més de l’infinit mostrari de formes humanes que podia adoptar la Imín: nois o noies, homes o dones. A aquelles alçades ja estava avesada que la Imín canviés contínuament de rostre: alguns dies era una nena d’ulls grossos que encara semblava més petita damunt del cavall, però també podia convertir-se en un guerrer amb prou força per alçar algú del terra amb una sola mà. Altres dies era un savi desnerit d’aspecte furiós però inofensiu, al fons d’una cel·la de Saramotai. Però ja fos noi o noia, home o dona, aquells ulls refulgents de color groc mai no canviaven. 




			—Uf,  és  veritat  —vaig  dir,  mirant-me  un  altre  cop  en Mahdi—. Me n’havia oblidat, per molt que em sorprengués que la Shazad no et fes caure totes les dents d’un mastegot en aquell mateix instant. 




			—Has acabat? —va dir en Mahdi. Semblava que hagués clavat queixalada a una llimona—. O penses continuar perdent el temps que podríem estar aprofitant per fugir? 




			—Molt bé, molt bé, d’acord. —Vaig retrocedir una mica i vaig estendre una mà. La sorra va respondre acumulant-se tota dins del meu puny. Vaig tirar la mà enrere, sentint el poder que em creixia al pit per moments, i el vaig retenir un instant abans de deixar anar el cop. El pany va esclatar. 




			—Per fi —va fer en Mahdi amb veu fatigada, com si jo fos una serventa que hagués trigat massa a servir-li el menjar. Va intentar apartar-me d’una empenta, però jo vaig estirar el braç per aturar-lo. 




			—Què...? —va replicar, astorat, a punt de perdre els estreps. 




			Vaig tapar-li la boca amb la mà mentre parava l’orella. Vaig veure com li canviava la cara en el moment en què ell també detectava les passes a l’escala. Els guàrdies ens havien sentit. 




			—Calia que fossis tan escandalosa? —va xiuxiuejar quan vaig haver apartat la mà. 




			—Saps què? Em sembla que la propera vegada m’ho pensaré, abans de venir a salvar-te —vaig dir, abans d’entaforar-lo dins la cel·la amb una empenta. 




			M’estava esprement el cervell per empescar-me la manera d’aconseguir que sortíssim vius d’allà. La Imín va apartar en Mahdi d’una empenta i va sortir de la cel·la. No la vaig aturar. No l’hauria pogut aturar encara que hagués volgut: anava canviant de forma a mesura que caminava, fins que el cos de l’erudit es va haver transformat en un paio tres pams més alt que jo i el doble d’ample. No m’agradaria trobar-me aquella mutació de la Imín en un carreró fosc. L’home va moure les espatlles amb un gest d’incomoditat dins la camisa, que de cop i volta li tibava pertot arreu. Fins i tot se li havia descosit una costura a l’espatlla. 




			Gairebé  ja  era  negra  nit.  Les  cel·les  només  estaven  il·luminades per una resplendor tènue. Vaig veure de reüll l’oscillació d’una llàntia de mà a l’escala. Fantàstic: allò podia arribar a ser un avantatge. Em vaig arrecerar en un angle mort que quedava al peu de l’escala. La Imín em va imitar i es va amagar al costat contrari. 




			Vam esperar mentre el so de les passes augmentava de volum. Vaig comptar quatre parells de botes, com a mínim. Potser cinc. Ens superaven en nombre i anaven armats, però haurien d’arribar en fila, de manera que la xifra deixava de ser rellevant. La llum dansava per les parets mentre baixaven. Jo tenia el factor sorpresa a favor i, tal com deia sempre la Shazad, quan lluites amb algú que en fa dos com tu val més que el primer cop marqui la diferència. Un primer cop inesperat. L’ideal era que, a banda de ser el primer, també fos l’últim. 




			A l’altre extrem, la nena vestida de verd s’havia alçat i estava dreta davant dels barrots, mirant-nos fascinada. Em vaig posar un dit davant dels llavis per fer-me entendre. La nena va assentir. Perfecte. Era petita, però al capdavall era una nena del desert. Tenia instint de supervivència. 




			Em vaig moure tan bon punt vaig veure el cap del primer guàrdia. 




			Un violent espetec de sorra el va colpejar a la templa i el va fer anar a petar contra els barrots de la cel·la de la nena, que va retrocedir en veure el crani del guàrdia estavellat allà mateix. La Imín va agafar el segon soldat, el va aixecar del terra i el va estampar contra la paret. La cara d’astorament de l’home va ser la darrera cosa que vaig veure abans que la llàntia que duia a la mà caigués a terra i s’esmicolés. La llum es va apagar. De sobte, ens havíem quedat cecs. 




			Va sonar un tret que va desencadenar un cor de xiscles, tant a dins com a fora de les cel·les. Per sota de l’estrèpit vaig sentir una veu que resava a crits. Jo, en canvi, vaig murmurar un renec mentre m’arrambava a la paret per reduir les possibilitats d’entomar una bala perduda. Necessitava pensar. 




			Ells s’hi veien tan poc com nosaltres, però anaven armats i se suposava que la possibilitat de matar una presonera amb una bala perduda no els amoïnava tant com a mi. Va sonar un altre tret, i aquest cop el xiscle que es va sentir va ser més de dolor que de por. 




			Estava invertint tots els meus esforços a pensar, malgrat el pànic que s’apoderava de mi, mentre alhora intentava seguir els sorolls. Feia molt que no lluitava sola. Si hagués tingut la Shazad, hauria trobat una sortida. Jo podia contraatacar a les fosques, però tenia tantes probabilitats d’encertar l’enemic com de fer mal a la Imín o a la nena vestida de verd. Necessitava llum. Com fos. 




			I aleshores, com la resposta a una pregària, a la presó va sortir el sol. 




			Els ulls se’m van omplir de pampallugues. Encara estava encegada, però aquell cop per la resplendor sobtada. Vaig parpellejar amb força, intentant veure-m’hi a través de les taquetes que m’enlluernaven. 




			La visió se m’anava aclarint amb una lentitud perillosa, i els batecs de pànic em recordaven que estava cega, impotent i envoltada d’enemics armats. El que tenia entorn meu s’anava enfocant molt a poc a poc, peça per peça: dos guàrdies a terra, immòbils; tres més que es fregaven els ulls, amb les armes mal agafades; la Imín, recolzada a la paret amb una ferida a l’espatlla, sagnant. 




			I dins de la cel·la, la nena vestida de verd amb un sol diminut agafat entre les mans, més petit que un puny. La cara li brillava amb una llum pàl·lida que des de sota li projectava ombres estranyes a la cara i la feien semblar molt més gran. Tot d’una hi vaig caure: aquells ulls enormes que m’havien estat mirant eren tan poc naturals com els de la Imín o els meus. Eren del color de les brases agonitzants. 




			Aquella nena era una demdji. 
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			Capítol 4 




			 




			Vaig pensar que podria ocupar-me d’aquella demdji nova més endavant. De moment, valia més que aprofités el do amb què ens estava ajudant. Les armes dels guàrdies ja s’alçaven cap a mi, però una fuetada de sorra els les va arrabassar de les mans. Un guàrdia va retrocedir i va topar contra la Imín. Ella el va agafar i va fer un moviment sec. Vaig sentir com li cruixia el coll. 




			Un altre guàrdia se’m va abraonar armat amb un ganivet. Vaig dividir la sorra en dues parts: una em va servir per apartar-li la mà d’un cop, i l’altra la vaig aplegar dins la mà per convertir-la en una fulla de sabre sòlida i corbada. El tall al coll va ser net i va brollar-ne força sang. La Imín va agafar una arma que havia caigut a terra. 




			Potser no tenia tanta punteria com jo, però en un espai tan limitat costaria fallar el tret. Em vaig ajupir mentre la Imín disparava. Es van sentir més xiscles procedents de les cel·les, però els trets que rebotaven a les parets de pedra els amortien. 




			I, després, silenci. Em vaig posar dreta. S’havia acabat. La Imín i jo encara érem vives. Els guàrdies, no. 




			En Mahdi va sortir de la cel·la i va arrufar els llavis, com si ens jutgés en veure els cadàvers que havia costat l’enfrontament. És el que tenen els erudits: volen canviar el món, però sembla que es pensin que ho poden aconseguir sense vessar sang. Vaig decidir no fer-li cas i fixar-me més aviat en la cel·la on hi havia la nena del khalat verd. Encara tenia el sol diminut a les mans i em mirava amb uns ulls vermells, diabòlics. 




			Vaig destrossar el pany amb una fuetada de sorra. 




			—Ets... —vaig començar a dir mentre obria la porta, però la nena ja avançava. Em va passar corrents pel costat en direcció a l’altra banda de la presó. 




			—Samira! —va cridar. Es va atansar molt als barrots, però sense arribar a tocar-los. Si es mantenia a distància del ferro volia dir que ja sabia més coses que jo a la seva edat. Em vaig repenjar a la paret de pedra. El cansament de la lluita em començava a pesar, ara que ja havíem enllestit. 




			—Ranaa! —va cridar una noia, que es va obrir pas fins al capdavant de la cel·la i es va agenollar a terra per quedar a la mateixa alçada que la nena demdji. 




			Feia cara d’haver estat preciosa abans que aquell calabós l’hagués deixat tan malmesa. Semblava cansada: tenia els ulls foscos i enfonsats; feia ulleres. Vaig buscar algun senyal que em pogués indicar que també era una demdji, però em va semblar completament humana. Devia tenir la mateixa edat que jo, o sigui que no era prou gran per ser la mare de la nena. Una germana, potser? Va allargar una mà entre els barrots per acariciar-li la cara. 




			—Estàs bé? 




			La nena demdji, la Ranaa, es va girar cap a mi amb una ganyota furiosa als llavis. 




			—Deixa-la sortir —em va dir. Era una ordre, no una petició. Es notava que estava avesada a manar. 




			—Ningú t’ha ensenyat a dir «sisplau», nena? —se’m va escapar, conscient que aquell no era el millor lloc per donar lliçons de bona educació. I, de fet, jo tampoc no era la persona més indicada. 




			La Ranaa em va fulminar amb la mirada. Segurament li funcionava amb la majoria de la gent. Jo estava avesada a tractar amb demdjis, però he de reconèixer que em vaig inquietar davant d’aquells ulls vermells. Recordava haver sentit llegendes sobre l’Adil, un conqueridor tan malvat que als ulls li cremava un foc roent. Fos com fos, jo no estava acostumada a obeir. Vaig crear un remolí de sorra amb els dits mentre feia temps. 




			—Deixa-la sortir, sisplau —va dir la nena, tot i que de seguida va donar un cop de peu a terra i va afegir—: Ara mateix. 




			Em vaig apartar de la paret amb un sospir. Com a mínim ho havia intentat. 




			—Aparta’t —vaig dir. Jo també en sabia, de donar ordres. 




			En el mateix instant en què el pany s’esberlava, la Ranaa, encara amb la bola de llum en una mà, es va llançar als braços de la noia i se li va aferrar a la tela bruta del khalat. Vaig poder escrutar la resta de la cel·la gràcies a la resplendor que emetia aquell sol diminut. L’espai era reduït, però hi havia un munt de presoneres, tan apinyades que ni tan sols els quedava lloc per ajeure’s, de manera que s’amuntegaven les unes sobre les altres. Es van començar a regirar per posar-se dretes, ansioses per sortir de la cel·la i sentir-se lliures d’una vegada. Vaig deixar que la Imín i en Mahdi s’ocupessin d’imposar un cert ordre. 




			Totes eren nenes o dones. I a la resta de cel·les, també. Me’n vaig adonar quan vaig fer un cop d’ull al meu voltant i vaig veure totes les cares que s’atansaven als barrots amb una barreja de prudència i neguit, malfiant-se de nosaltres i alhora amb l’esperança que les rescatéssim. En Mahdi i la Imín van trobar un joc de claus a les butxaques d’un dels morts i es van apressar a alliberar la resta de captives. Suposo que els va resultar més senzill fer servir les claus que destrossar els panys. Les presoneres van anar sortint de les cel·les: algunes s’afanyaven a abraçar-ne alguna altra; unes altres es limitaven a sortir fent tentines, com si fossin animals atemorits. 




			—No hi ha homes? —vaig preguntar a la Samira mentre ella apartava la Ranaa a un costat. Ja m’imaginava quina seria la resposta. 




			—Eren més perillosos —va dir la Samira—. Si més no, això és el que va comentar en Malik quan... —Es va aturar de sobte i va tancar els ulls, com si d’aquella manera pogués eliminar del cap les imatges dels homes morts en mans del sultà que havia usurpat el poder de la ciutat—. I també menys valuosos. 




			No vaig saber què volia dir la mirada que em va fer per sobre la Ranaa, però de seguida li vaig trobar sentit: les dones que anaven sortint com podien de les cel·les eren joves. Darrerament hi havia hagut molts rumors sobre els traficants d’esclaus que s’aprofitaven de la guerra: segrestaven noies a la nostra meitat del desert i les venien als soldats que estaven confinats lluny de les seves esposes, o a homes rics d’Izman. I si a sobre la noia era una demdji... 




			—Ranaa —vaig dir, fent memòria. Aquell dia ja havia sentit el seu nom: l’havia pronunciat la dona del sheema groc brodat amb flors blaves. La que havia volgut saber si jo era una demdji. Tot d’una vaig entendre que m’hagués identificat—. La teva mare està amoïnada per tu. 




			La nena em va llançar una mirada de menyspreu, encara amb el rostre enganxat al pit de la Samira. 




			—Aleshores per què no ha vingut a treure’m d’aquí? 




			—Ranaa... —va murmurar la Samira en to de retret. Vaig entendre que jo no era l’única que s’havia proposat ensenyar bones maneres a la petita demdji. La Samira estava agenollada, agafada a la reixa de la cel·la. Jo li havia ofert la mà per ajudar-la a alçar-se. Tenia la Ranaa aferrada a la vora del khalat brut, de manera que encara li costava més moure’s, dèbil com estava. 




			—Disculpa-la —em va dir la Samira. Tenia un accent refinat que em va recordar el de la Shazad, tot i que aquell era més subtil—. No està avesada a parlar amb desconeguts. —La darrera paraula va anar seguida d’una mirada a la nena. 




			—És la teva germana? —vaig preguntar. 




			—Més o menys —va respondre la Samira, posant una mà damunt del cap de la nena—. El meu pare és... —Va dubtar un moment—. Era l’emir de Saramotai. Però ara és mort. —Ho va dir amb una veu impassible, per amagar la pena. Però jo l’entenia massa bé—. La mare de la Ranaa era serventa del meu pare, i quan ella va néixer amb aquest aspecte... diferent, la seva mare va suplicar al meu pare que la protegís dels gal·lans. —La Samira em va observar amb deteniment. Normalment podia fer-me passar per humana, fins i tot amb els ulls blaus. Però hi havia gent que estava més familiaritzada amb els demdjis i no els costava identificar-los, tal com ho havia fet en Jin—. Suposo que tu ho entens, oi? 




			Jo havia tingut sort. Havia sobreviscut als gal·lans durant setze anys sense que ningú descobrís la meva identitat. Podia passar per humana, però a la Ranaa sempre li resultaria impossible. I als ulls dels gal·lans, qualsevol cosa que no fos humana era un monstre. Per a ells, un demdji no es diferenciava gaire d’un mudapell o un malsomni. Amb aquells ulls de color vermell, la Ranaa moriria així que la descobrissin. 




			La Samira li va passar els dits pels cabells amb suavitat, en un gest tranquil·litzador que revelava totes les nits que devia haver passat intentant fer dormir aquella nena espantada. 




			—La vam acollir i la vam amagar quan va començar a fer... això. —Els dits de la Samira van dansar per damunt de la llum que la Ranaa tenia a les mans—. El meu pare deia que devia ser la reencarnació de la princesa Hawa. 




			De petita, la llegenda de la princesa Hawa era una de les meves preferides. S’explicava des de l’inici de la humanitat, des dels temps en què la Destructora dels Mons encara rondava per la Terra. Hawa era la filla del primer sultà d’Izman. Tenia una veu tan bonica que qualsevol que la sentia acabava de genolls. Un dia, però, els seus càntics van atraure un mudapell que s’havia disfressat d’un dels seus servents i li va arrencar els ulls. 




			La princesa Hawa es va posar a cridar i l’heroi Attallah va córrer a salvar-la abans que el mudapell pogués robar-li també la llengua. Attallah va aconseguir enganyar el monstre i va recuperar els ulls de la princesa. Quan Hawa va deixar de ser cega i va veure Attallah per primera vegada, el cor li va fer un salt. El que va sentir li va semblar tan nou i tan estrany que va pensar que s’estava morint. Hawa va foragitar Attallah per no sentir el dolor que li provocava la seva presència, però llavors es va adonar que la seva absència encara era més dolorosa. Segons la llegenda, van ser els primers mortals del món que es van enamorar. 




			Un dia en què Hawa era a Izman, li va arribar la notícia que una gran ciutat de l’altra banda del desert estava sent assetjada pels ghouls, i que Attallah hi estava lluitant. La ciutat intentava erigir noves defenses cada dia, però a la nit apareixien els ghouls i les enderrocaven, de manera que la ciutat s’havia de reconstruir de nou des de l’albada, quan els ghouls es retiraven. Es va adonar que Attallah tenia moltes probabilitats de morir i va sortir rabent cap a aquella banda del desert, i va plorar tan amargament que un buraqi, un cavall immortal fet de sorra i vent, se’n va apiadar i va decidir ajudar-la. Hawa va cavalcar damunt del buraqi per la sorra, cantant amb tanta alegria que el sol va aparèixer al cel mentre ella s’afanyava a trobar Attallah. Quan va arribar a Saramotai, va mantenir el sol al firmament i els ghouls a ratlla durant cent dies, prou temps perquè el poble de Saramotai pogués construir aquelles grans muralles impenetrables, treballant incansablement per garantir-ne la seguretat. Quan l’obra va quedar enllestida, Hawa va alliberar el sol i, amb la seguretat de trobar-se rere les muralles de la gran ciutat, es va casar amb el seu estimat Attallah. 




			La princesa muntava guàrdia en aquelles muralles mentre ell sortia a lluitar cada nit i tornava amb l’albada. Durant cent nits més, Attallah va travessar les muralles per defensar la ciutat. 




			Mentre batallava, era intocable: les urpes dels ghouls amb prou feines aconseguien esgarrapar-lo. Ella es va mantenir alerta cada nit fins que, la nit que en feia cent una, una fletxa perduda va passar per damunt de les muralles i va abatre la princesa Hawa. 




			Quan Attallah la va veure caure del seu lloc de guàrdia, va sentir un dolor tan profund que el cor se li va aturar de sobte. Les defenses que tan bé l’havien protegit durant un centenar de nits es van esvair, de manera que els ghouls el van esclafar i li van arrencar el cor. En el mateix moment que tots dos morien, però, el sol va il·luminar el firmament en plena nit per darrer cop. Els ghouls no podien lluitar si brillava el sol, de manera que van quedar calcinats i la ciutat es va salvar gràcies al darrer alè de Hawa i Attallah. A partir d’aleshores, la gent va rebatejar la ciutat en honor a Hawa: Saramotai, que significava «la mort de la princesa» en el primer idioma. 




			Em vaig preguntar si no devia haver estat l’ocurrència d’un djinn, allò de donar a una filla nascuda a la ciutat de Hawa el mateix do que la famosa princesa. 




			Però Hawa era humana. O com a mínim, això deia la llegenda. Fins aleshores mai no m’ho havia qüestionat. Els personatges de les llegendes antigues de vegades tenien poders que no procedien d’enlloc. O potser Hawa era una dels nostres i, després de segles explicant la història una vegada i una altra s’havia acabat perdent el detall que havia estat una demdji en comptes d’una princesa. Al capdavall, algunes versions de la història de les proves del sultim havien convertit la dolça i bonica Delila en una bèstia execrable amb banyes al cap. I hi havia llegendes sobre la Bandida d’Ulls Blaus que parlaven directament del «Bandit d’Ulls Blaus». 




			—Després del que va passar a Fahali, vam pensar que aquí estaria més segura —va dir la Samira, abraçant més fort la Ranaa amb un gest protector—. Però resulta que encara que no la vulguin matar, n’hi ha que la volen utilitzar per a altres coses. 




			Corria la creença irracional que un tros de demdji era capaç de guarir qualsevol malaltia. La Hala, la nostra demdji de pell daurada, que era germana de la Imín, en duia un recordatori en el propi cos: li havien tallat dos dits per vendre’ls, segurament per curar el mal d’estómac d’algun home ric. 




			—Segons els rumors, fins i tot el sultà vol aconseguir un demdji. 




			—Prou que ho sabem —la vaig tallar, en un to més brusc del que m’hauria agradat. Després de sentir aquell rumor, res no m’havia amoïnat més que la possibilitat que el sultà pogués trobar en Noorsham. Tenia la sensació que era poc probable que hi hagués un altre demdji amb un poder destructiu comparable al del meu germà. Ni tan sols jo era capaç d’arrasar una ciutat sencera com ho havia fet en Noorsham. 




			Tot i això, durant els darrers mesos havíem anat amb compte de no escampar el rumor que la Bandida d’Ulls Blaus i el demdji que sabia controlar les tempestes del desert eren la mateixa persona. Tampoc no podia dir que hi donés gaire importància, perquè no pensava deixar que el sultà m’atrapés viva. Amb tot, en aquells moments vaig pensar en el sol diminut que la Ranaa feia aparèixer. Era prou inofensiu mentre el tingués entre les mans, però possiblement no ho seria tant si era capaç de multiplicar-ne la mida. De sobte, el sultà tindria més opcions disponibles. 




			—Fins ara, la vostra rebel·lió l’ha mantingut allunyat d’aquesta banda del desert —va dir la Samira—. Quant de temps creieu que ho podeu aguantar, això? 




			El que fes falta. Preferia morir abans que permetre que el sultà fes patir un altre demdji com havia fet patir en Noorsham. Potser sí que la Ranaa era una mocosa a qui li havien pujat els fums després de sentir-se dir durant tota la vida que era la reencarnació d’una princesa llegendària. Però era una demdji. I els demdjis protegíem els de la nostra espècie. 




			—Jo puc dur-la a un lloc segur —vaig dir. No podia deixar-la allà, especialment mentre hi hagués la possibilitat que la trobessin i que, de retruc, a mi m’omplissin el cos de plom—. Lluny de la ciutat. 




			—Jo no vull anar enlloc amb tu —va protestar la Ranaa. 




			Totes dues vam fer com si no l’haguéssim sentit. 




			—El príncep Ahmed vol que el país sigui segur per als demdjis, però fins que no ho aconseguim, conec un lloc on estarà protegida. 




			La Samira va dubtar un moment. 




			—Puc acompanyar-la? 




			Les espatlles se’m van destensar, alleujades. 




			—Depèn. Pots caminar? 




			La Imín va ajudar la Samira a caminar dreta. Ella es va acostar a les escales coixejant, amb la Ranaa encara ben agafada al seu khalat. Estava a punt de tombar-me quan la llum de la Ranaa va il·luminar la paret del fons. La cel·la no havia quedat buida del tot. Una dona vestida amb un khalat groc encara estava arraulida en un racó, immòbil. 




			Durant uns moments vaig pensar que era morta, debilitada pels dies de confinament en aquella presó superpoblada i fosca. Tot d’una, però, vaig veure com l’esquena li pujava i baixava lleugerament. Encara respirava. M’hi vaig acostar, em vaig ajupir i li vaig posar una mà al braç, on el khalat li deixava la pell al descobert. Em va sorprendre que estigués tan calenta en aquell soterrani aïllat de la llum del sol: tenia febre. La meva mà la va despertar amb un sobresalt. Va obrir molt els ulls i em va mirar amb la boca oberta pel pànic a través d’una cortina de cabells llefardosos. Tenia la cara bruta i plena de sang, i els llavis tallats per la set. 




			—Et pots aixecar? —vaig preguntar. 




			Sense contestar-me, la dona es va limitar a mirar-me amb uns ulls negres completament estorats. El seu estat era molt pitjor que el de qualsevol dona que havia vist sortir de les cel·les fent tentines. Amb prou feines es mantenia conscient: no valia la pena preguntar-li si seria capaç de fugir. 




			—Imín! —vaig cridar—. Necessito ajuda. Pots...? 




			—Zahia? —va fer la dona. El nom va sonar quasi com una pregària, amb un xiuxiueig ronc i sec, un segon abans que el cap li caigués enrere i tornés a sumir-se en un son febril. 




			Em vaig quedar de pedra. Absolutament immòbil. Em vaig preguntar si allò era el que havia sentit Hawa quan el cor se li havia aturat dins del pit. 




			De sobte, ja no era la Bandida d’Ulls Blaus. Ja no era una rebel que donava ordres, ni tan sols era una demdji. Tornava a ser una noia de Niudepols. Perquè aquell era el darrer lloc on havia sentit anomenar la meva mare. 
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			Capítol 5 




			 




			—Què passa? —va dir la Imín, que de sobte era al meu costat. 




			—Jo... —vaig dir, ensopegant amb les paraules, provant de treure’m del cap el meu passat. Hi havia altres dones del desert que es deien Zahia; era un nom prou comú. Però la dona m’havia mirat com si em conegués i havia dit el nom de la meva mare. Allò ja no era tan normal. 




			No, jo ja havia deixat de ser la noia inquieta i temerària que vivia al caire del desert. Ara era la Bandida d’Ulls Blaus, i allò era una operació de rescat. Vaig assenyalar amb el cap la dona que jeia a terra, inconscient. 




			—La pots dur a coll? —vaig preguntar, amb una fermesa que em va sorprendre fins i tot a mi. 




			La Imín, encara amb el cos fornit que havia adoptat, va alçar la dona de terra com si fos una nina de drap. 




			—Això és ridícul, Amani —va murmurar en Mahdi, obrint-se pas entre la multitud de dones alliberades mentre jo sortia de la cel·la darrere la Imín. No tenien gaire bon aspecte, però eren vives i s’aguantaven dretes—. Una cosa és alliberar gent, però de veritat pretens que ens escapem amb algú a coll? 




			—No la deixarem pas aquí. 




			Temps enrere ja havia comès l’error de fugir per salvar-me i deixar a l’estacada algú que em necessitava: el meu amic Tamid, la nit que m’havia escapat de Niudepols amb en Jin. Ho havia fet perquè estava espantada i desesperada. M’havia aferrat a la mà d’en Jin sense pensar i havia deixat en Tamid dessagnant-se damunt la sorra. L’havia deixat morir. No podia desfer el que havia passat aquella nit, però jo ja no era la noia de Niudepols: estava decidida a assegurar-me que ningú no es quedava enrere com aquell cop. 




			—Qui sap utilitzar una arma? —vaig preguntar a un grup de dones. Ningú no es va pronunciar—. Au, va, que no costa tant. Només es tracta d’apuntar i disparar. 




			La mà de la Samira va ser la primera d’alçar-se, i a continuació la van seguir unes quantes més. 




			—Agafeu les dels morts —vaig ordenar, quedant-me’n una jo. Vaig obrir la recambra del revòlver per donar-hi un cop d’ull. El més mínim contacte amb el ferro feia que els meus poders s’esvaïssin. Però l’arma estava carregada del tot. Vaig tornar a tancar-la i me la vaig guardar al cinto, amb compte que no em toqués la pell. No em calia cap arma, de fet; tenia tot el desert. Però disposar d’altres opcions mai no estava malament. 




			—Som-hi. 




			 




			Ja havia caigut la nit i els carrers de Saramotai eren buits. Massa i tot, tenint en compte que no feia gaire estona que s’havia fet fosc. 




			—És el toc de queda —va explicar en Mahdi en veu baixa mentre avançàvem—. La manera més pagerola que hi ha de mantenir la població sota control. 




			No li calia dir «pagerola» en un to tan desdenyós, però tampoc no era el moment de defensar en Malik després que s’hagués apoderat de Saramotai per la força i hagués corromput el nom de l’Ahmed. 




			El toc de queda tant podia facilitar-nos les coses com complicar-nos-les. Just davant de la presó hi havia una intersecció. Vaig vacil·lar. No recordava per on havíem arribat. 




			—Com es va cap a la porta d’entrada? —vaig preguntar en veu baixa. Les dones que ens seguien se’m van quedar mirant aterrides. Al final, la Samira es va deixar anar de la Ranaa i va assenyalar el camí de la dreta sense dir res. No va aconseguir dissimular com tremolava. Vaig mantenir un dit al gallet mentre avançàvem. 




			Em feia molta ràbia donar la raó a en Mahdi, però la veritat era que la fuga de la presó no estava sent precisament discreta, tenint en compte que estàvem arrossegant un munt de dones d’aspecte benestant amb els khalats esgarrinxats. I, de fet, tampoc no podia comptar amb les dones que havien agafat armes i les duien com qui carreteja una cistella a mercat. Sospitava que en Mahdi era capaç de xerrar fins a fer morir d’avorriment el seu interlocutor, però que, a banda d’això, era un inútil rematat. I la Imín tindria menys possibilitats de lluitar si topàvem amb dificultats, carregada amb aquella dona inconscient que m’havia cridat pel nom de la meva mare. Per això vaig pensar que la millor estratègia era evitar els problemes. I havia de reconèixer que aquell no era precisament el meu fort. 




			Amb tot, no vam trobar impediments mentre ens movíem pels carrers deserts de Saramotai, desfent el camí que havia recorregut unes hores enrere. Tot just començava a pensar que ho aconseguiríem quan vam girar la darrera cantonada i dues dotzenes d’homes armats amb rifles ens van descobrir. 




			Merda. 




			Estaven aplegats al voltant de les portes de la ciutat, vestits amb uniformes refulgents de color blanc i daurat: uniformes mirajins. I aquell no era un grup improvisat, com el dels guàrdies que m’havien tancat a la presó on havien acabat morint, sinó que seguien unes ordres. Això volia dir que eren homes del sultà, i tornaven a trepitjar la nostra banda del desert per primer cop des de la batalla de Fahali. 




			Vaig deixar anar el renec més florit que en Jin m’havia ensenyat a dir en xitxà mentre agafava el revòlver per instint, però sabia que era massa tard: ens havien atrapat. Una de les dones que anava darrere meu va tenir un atac de pànic i, abans que pogués aturar-la, va sortir corrent cap al laberint de carrers com un conill espantat, buscant refugi. 




			Jo havia vist aus de rapinya caçant. Els conills mai no se’n sortien. 




			Es va sentir un tret, un cor de xiscles darrere meu i un crit de dolor que una segona bala va tallar en sec. 




			La dona va quedar estesa al mig del carrer i la seva sang es va barrejar amb la brutícia de terra. La bala li havia travessat el cor. Ningú més no es va moure. 




			No vaig apartar el dit del gallet. Ens apuntaven una vintena d’armes i jo només en tenia una. Tant se valia el que diguessin les llegendes sobre la Bandida d’Ulls Blaus: era impossible vèncer una vintena d’homes amb una sola bala. Ni tan sols amb el meu poder de demdji. 




			Si més no, sense que algú altre acabés rebent un tret. 




			—O  sigui  que  aquesta  és  la  llegendària  Bandida  d’Ulls Blaus. 




			L’home que va parlar no anava uniformat, sinó que duia una vistosa kurta de color blau que havia combinat sense gens de gust amb un sheema porpra. Era l’únic que no m’estava apuntant al cap amb un rifle. 




			O  sigui  que  en  Malik,  l’usurpador  de  Saramotai,  havia tornat. 




			Vaig veure que l’Ikar era al seu lloc de vigilància, per damunt de la porta, amb les cames penjant mentre observava l’escena. 




			—Precisament m’acabaven d’informar que havies honrat la ciutat amb la teva il·lustre presència. 




			Aquelles paraules terriblement ampul·loses no van sonar gens naturals en ell. La resplendor greixosa de la llàntia de mà li reforçava l’aspecte cadavèric del rostre. Jo m’havia criat en un niu de desesperació i coneixia la fila que feia algú a qui la vida havia tractat malament. L’única diferència era que, en comptes d’acotar el cap i acceptar el seu destí, ell havia decidit arrabassar el destí a algú altre. Vaig suposar que la kurta que vestia havia estat de l’emir, perquè ell tenia la constitució física d’algú que havia hagut de treballar, d’algú que les havia passat magres, però en canvi aquella roba pertanyia algú que ni tan sols sabia què significava anhelar res. El dit se’m movia sol damunt del gallet. Em moria de ganes de disparar, però llavors segur que no aconseguiríem sortir amb vida de la ciutat. 




			El petit contingent d’homes del sultà es movia amb neguit, mirant-me, com si provés de determinar si realment jo era la Bandida d’Ulls Blaus o no. Pel que semblava, les llegendes sobre mi havien arribat fins a Izman. 




			—I vós deveu ser en Malik —vaig dir—. He sentit a dir que vau penjar un munt de gent i que ho vau fer en nom del meu príncep. Però tinc la sensació que en realitat sou lleial a algú altre —vaig afegir, saludant els soldats amb la mà lliure, de broma—. Més que un revolucionari, em sembleu un oportunista. 




			—Ah, crec de tot cor en la causa del teu Príncep Rebel —va dir en Malik. Vaig poder veure el seu somriure gràcies a les llànties que duien els soldats del seu voltant, i em va semblar que em mostrava les dents com un gos—. El teu príncep reclama llibertat i igualtat al nostre desert. He passat la vida fent reverències a homes que creien ser millors que jo. La igualtat significa no haver de fer cap més reverència mai més. Ni davant del sultà, ni davant del príncep, ni... —Es va tombar i va escopir cap a la Samira, que es va estremir en veure l’atenció que li havia prestat tot de sobte—. Ni davant del teu pare, tampoc. 




			Aquell gest va projectar un joc de llum i ombres sobre les muralles de Saramotai i va revelar dues grans siluetes gravades a les pedres que flanquejaven la porta per la banda interior: eren Hawa i Attallah, agafats de la mà per damunt de la corba que descrivia l’arcada. 




			No m’hi havia fixat en entrar, potser perquè m’havien quedat a l’esquena. Em vaig preguntar què haurien pensat en veure que la ciutat que durant tant de temps havien defensat de les amenaces externes s’havia podrit per dins. 




			Feia molt de temps que la pintura s’havia desprès de la pedra, tot i que em va semblar distingir el color vermell del sheema d’Attallah. I juraria que els ulls de Hawa encara conservaven alguna resta de blau. 




			—Aplico la igualtat tal com jo l’entenc —va puntualitzar en Malik, reclamant la meva atenció de nou—. Tant hi fa, si afavoreixo els de baix o faig agenollar els de dalt: el que compta és que tothom acabi trepitjant la mateixa pols de terra, no? I ella —va dir, assenyalant la Ranaa— ens comprarà la llibertat. 




			—Els vostres peus no la toquen pas, la pols de terra —va replicar la Samira, que es va posar davant de la Ranaa amb actitud protectora. S’havia proposat ocultar la por que sentia i ho estava fent molt bé: quan es va interposar entre l’home que ja li havia matat la major part de la família i aquella part diminuta que encara li quedava, l’única cosa que transmetia era ràbia—. En tot cas trepitgen les esquenes dels morts que hi heu deixat. 




			—El Príncep Rebel perdrà aquesta guerra —va dir un dels soldats del sultà, fent una passa endavant—. En Malik és prou savi per haver-se’n adonat. —Les paraules van sonar forçades, falses, com si li costés elogiar en Malik—. El sultà ha accedit a atorgar Saramotai al senyor Malik quan recuperi la seva meitat del desert. A canvi de la nena demdji. 




			Potser el sultà volia un altre demdji per substituir en Noorsham, però no em podia creure que estigués disposat a renunciar a un tros de desert per aconseguir-lo. El que passava era que en Malik era prou estúpid per pensar que el sultà compliria la promesa. 




			—Som molts més que vosaltres —va dir en Malik. Allò mai no m’havia importat gaire, fins aleshores—. Llança l’arma, Bandida —em va ordenar amb un somriure burleta. 




			—Només hi ha un noi que té permís per anomenar-me així —vaig dir—, i vós no sou ni molt menys tan guapo com ell. 




			En Malik va perdre els nervis abans del que m’esperava. Al cap d’un segon ja tenia a la mà l’arma que, arrogant, havia mantingut enfundada al maluc, i va trigar només un altre segon a tocar-me el front amb el canó. 




			Darrere meu, vaig notar que la Imín avançava com si en portés alguna de cap. Vaig alçar una mà amb l’esperança que m’obeís i no fes res que ens acabés costant la vida a totes dues. De reüll, vaig veure com s’aturava. Les dones de la presó observaven l’escena amb els ulls molt oberts, aterrides, i una fins i tot s’havia posat a plorar en silenci. 




			M’hauria agradat no estar avesada al tacte del canó d’un revòlver a la pell, però no era ni molt menys la primera vegada que m’amenaçaven d’aquella manera. 




			—Tens la llengua massa llarga; no t’ho han dit mai? 




			Aquell comentari tampoc no era una novetat per a mi. Però confirmar-ho no em semblava gaire assenyat. 




			—Malik —va intervenir el soldat que havia parlat abans, fent una passa endavant, com si se li estigués acabant la paciència—. El sultà la vol viva. 




			—El sultà no és el meu amo. —El rostre d’en Malik es va tornar ferotge i va prémer l’arma amb més força contra el meu crani. Tenia el canó entre les dues celles i el cor se’m va accelerar de forma instintiva, però vaig aconseguir dominar la por. Morir no entrava dins dels meus plans d’aquella nit. 




			—Això em costarà vint fouzes —vaig dir amb un sospir—: vaig apostar que seria capaç de sortir de la ciutat sense que ningú m’amenacés de mort, i gràcies a vós, he perdut. 




			En Malik no era prou llest per amoïnar-se pel fet que algú a qui estava encanonant amb un revòlver entre cella i cella contestés amb aquella calma en comptes de plorar i suplicar. 




			—Bé —va dir, retirant el martell del revòlver—, tens sort: no viuràs prou per poder pagar l’aposta. 




			—Malik! —El soldat va avançar de nou. Aquest cop la seva irritació era evident. Semblava com si encara no s’haguessin parat a pensar que tractaven amb un home inestable. Amb un senyal invisible del capità, les armes van canviar de posició i es van apartar de la dona que jo tenia al darrere per apuntar a en Malik. 




			—Vols dir les teves darreres paraules, Bandida? No t’agradaria suplicar que et perdoni la vida? 




			—O... —va fer una veu que semblava quedar suspesa a l’aire, al costat de l’orella d’en Malik—. Potser us agradaria ser vós, qui supliqués. 




			En Malik es va tensar visiblement, tal com ho feien els homes que estaven en perill. Era una mirada que jo havia arribat a conèixer molt bé durant els darrers sis mesos. Un regalim de sang li va baixar per la gola, tot i que no es veia res que el pogués ferir; al seu voltant només hi havia aire. 




			Per fi em vaig relaxar una mica. El problema de tenir una ajudant invisible era que mai no sabies ben bé on parava. 




			L’aire va resplendir quan la il·lusió projectada per la Delila es va esvair i la Shazad va aparèixer on feia un moment no hi havia hagut res de res. Duia els cabells foscos trenats en forma de corona; anava vestida amb un sheema blanc al voltant del coll i roba del desert que semblava més aviat cara, de manera que reunia tot allò que en Malik detestava. Ell estava completament indefens i ella semblava d’allò més perillosa. I no només perquè estigués amenaçant el coll d’en Malik amb una de les seves fulles esmolades, sinó perquè se li notaven les ganes que tenia de treure’ls profit. 




			Al final, massa tard i a poc a poc, la por es va apoderar del rostre d’en Malik. 




			—Jo de vós —vaig dir—, triaria aquest moment per llançar l’arma i alçar els braços ben amunt. 
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			Capítol 6 




			 




			Era tan a prop d’en Malik que podia veure clarament com la desesperació i les ganes d’acció lluitaven per imposar-se. Va guanyar la segona, però jo vaig ser més ràpida que el seu cervell de mosquit. Em vaig deixar caure de genolls un segon abans que disparés i la bala va impactar contra la paret que tenia al darrere sense que ferís ningú. En Malik es va desplomar a terra, al meu costat, al cap d’un segon, amb un collaret vermell que la Shazad li havia fet amb l’espasa. Però allò encara no s’havia acabat. 




			—T’ho has pres amb calma, eh? —vaig dir a la Shazad, posant-me dreta mentre m’espolsava les mans. 




			A l’altra banda de les muralles de Saramotai, el desert es va alçar com a resposta. Després d’utilitzar només un grapat de sorra dins la presó, el poder de tenir tot el desert al meu abast resultava quasi embriagador. 




			—Ja veig que aquest cop has aconseguit no rebre cap tret —va dir la Shazad, alhora que girava el cap en direcció als soldats. Jo vaig fer el mateix—. Encara em deus vint fouzes, però. 




			—Doble o res? —vaig oferir-li per damunt de l’espatlla en el moment en què ens vam trobar esquena contra esquena. 




			El capità ja estava donant ordres als seus soldats, que no entenien res. Es va recompondre amb una rapidesa envejable, tenint en compte que acabava de veure com un nou enemic apareixia del no-res davant seu. 




			—Delila! —va cridar la Shazad—. Ja ens pots descobrir. 




			La il·lusió es va alçar com un teló abans d’un espectacle. De cop i volta, la meitat dels homes del sultà que un moment abans havien estat drets es van desplomar a terra i els nostres rebels van ocupar les seves posicions amb les armes a la mà. Darrere seu hi havia la Delila, amb la seva cara rodona i innocent, els cabells liles que revelaven el seu origen no del tot humà i uns ulls d’expressió temorosa. Va deixar caure els braços, tremolant per l’esforç i els nervis. Estava espantada, però amb allò no n’hi havia prou per aturar-la. 




			—Navid! 




			Des de darrere meu, la Imín el va distingir a l’instant entre la multitud de rebels. Alt i fornit pel desert, en Navid era un dels homes que havíem reclutat a Fahali. No ens havíem proposat incorporar ningú a la rebel·lió, però després de la batalla ens va costar evitar que se’ns volgués afegir gent. En Navid era un dels millors. Era tan apte com qualsevol de nosaltres per sobreviure a la guerra en què estàvem immersos, i prou honest per pensar que teníem possibilitats de guanyar-la. Costava no agafar-li afecte, però no deixava de sorprendre’m que la Imín l’adorés. 




			En Navid va fer cara de sorpresa, i es va treure un pes de sobre en reconèixer la seva estimada malgrat el cos que havia adoptat. Va ser un moment de distracció, d’alleujament en veure que la Imín era viva, però va abaixar la guàrdia. Jo me’n vaig adonar, i el soldat que ell tenia a la dreta, també. 




			El desert va sobreeixir per damunt de les muralles, va inundar Saramotai amb una cascada que va cobrir el relleu de la princesa Hawa i va abatre els soldats. Vaig alçar el braç per llançar un esclat de sorra damunt del que estava a punt de matar en Navid i el vaig deixar fora de combat. En Navid va sortir de l’estat d’esbalaïment en què havia caigut en identificar la Imín. 




			—Estigues atent, Navid! 




			Ja m’estava tombant. La sorra va formar un remolí al meu voltant. Vaig abaixar un braç i vaig colpejar el rostre d’un soldat que s’havia llançat damunt la Delila fins que vaig aconseguir apartar-lo d’ella. Vaig sentir un crit darrere meu. Em vaig tombar al moment just per veure com un soldat se m’abraonava amb l’espasa a la mà. Vaig començar a aplegar sorra per formar una fulla esmolada a la meva mà, però no vaig ser prou ràpida, ni falta que va fer. Es va sentir un soroll d’acer xerricant contra acer. L’espasa de la Shazad em va quedar molt a prop de la gola abans de besar l’arma del soldat. La sang que havia estat a punt d’amarar l’espasa em ressonava amb força dins les orelles. En un moviment tan veloç que ni jo mateixa vaig poder veure, el soldat va caure a terra. 




			—T’hauries d’aplicar els teus propis consells —va dir la Shazad, i em va llançar una arma carregada. 




			—Per què hauria d’estar atenta, si tu ja ho estàs per mi? —vaig dir. 




			Vaig agafar el revòlver un instant massa tard per disparar. En comptes d’això, vaig utilitzar-ne el mànec per colpejar amb força la cara del soldat que em quedava més a prop, però em vaig fer mal al braç amb el cop, i la sang que li va sortir del nas em va deixar la mà amarada. 




			El combat seria curt i sanguinari. Ja hi havia més soldats a terra que drets. Vaig disparar i vaig afegir una altra baixa abans de tombar-me per buscar un nou objectiu. 




			No vaig veure ben bé què passava a continuació. Només fragments inconnexos. 




			De reüll vaig distingir una arma i vaig alçar la meva per enfrontar-m’hi. L’esgotament m’havia alentit els reflexos i em costava ser conscient del que veia. 




			L’arma no m’apuntava a mi. 




			Apuntava la Samira, i el soldat ja tenia el dit al gallet. 




			Tot plegat va succeir en un segon. 




			La Ranaa es va llançar davant de la Samira. 




			La pistola es va disparar. La meva també. 




			La bala li va travessar el khalat de color verd i la pell sense pietat. 




			Un segon més i tot es va acabar: el combat va quedar enllestit tan de pressa com havia començat. Durant el silenci posterior, l’única cosa que vaig sentir van ser els xiscles de la Samira, cridant el nom de la Ranaa mentre el petit cor demdji de la nena vessava tota la sang al carrer i el sol que duia a la mà moria amb ella. 
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